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Программы могут быть разными. Обучающие программы могут 
быть красочно оформлены, включать звуковые эффекты, т.е. элементы, 
не присущие web-приложениям из-за их «веса». Кроме того, есть 
возможность оперативно менять, добавлять новые тесты, корректировать 
и индивидуализировать процесс обучения. 

Таким образом, инновационные технологии помогают не только 
обеспечить мотивацию обучения, способствуют поддержанию внимания 
к изучаемому материалу, формируют умение получать информацию и 
сотрудничать, но и позволяют успешно проконтролировать то, что было 
изучено.  

 
 

 
УДК 378.016:811.161.1 

 
Г. П. Джинджолия 
 
КОНТРОЛЬНО-ОБУЧАЮЩИЯ КОМПЬЮТЕРНАЯ 

ПРОГРАММА ПО РЕЧЕВОЙ КУЛЬТУРЕ  
 
В учебном процессе («Стилистика», «Культура речи», с/c «Теория 

и практика речевой коммуникации») используются  контрольно-
обучающая компьютерная программа «Речевая культура».  

Программа помогает организовать самостоятельную работу над 
усвоением норм литературного языка. Ее основная цель – повышение 
уровня речевой культуры. Программа может быть использована в двух 
режимах – тренировочном и контрольном.  

Составные части программы:  
словарь-минимум по речевой культуре;  
10 тестовых заданий; 
аннотации на словари и справочники;  
полезные Интернет-ссылки;  
информация о лингвистах-лексикографах. 
В словарь-минимум включены единицы, ошибки в употреблении 

которых часто встречаются в публичной речи и СМИ. Словарь-минимум 
является комплексным справочным пособием, в котором даны сведения 
о трудностях ударения (в именах нарицательных и собственных), 
произношения, формообразования, словоупотребления, а также 
содержится толкование актуальной иноязычной лексики. 

Тестовые задания ориентированы на материалы словаря-
минимума и сгруппированы по разделам, каждый из которых 
представляет собой отдельный тест: 1) ударение в именах 
нарицательных; 2) ударение в именах собственных; 3) твердое/мягкое 
произношение; 4) формы имен существительных; 5) род имен 
существительных; 6) формы глаголов; 7) краткая форма имен 
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прилагательных; употребление собирательных числительных; 8) выбор 
слова; 9) актуальная иноязычная лексика; 10) управление. 

Каждый тест содержит 30 вопросов. Последовательность 
вопросов непредсказуема. Необходимо выбрать правильный вариант 
ответа из нескольких предложенных. Номера вопросов, на которые мы 
даем правильные ответы, отмечаются зеленым цветом, а неправильные – 
красным. В случае ошибки программа покажет правильный ответ. 
Щелкнув по изображению словарика, мы попадаем в словарную статью 
словаря-минимума. После прохождения теста можно посмотреть график 
работы над тестом, средний балл по каждому тесту, дату и время 
прохождения теста. Результаты прохождения теста комментируются 
одним из авторов программы в видеофрагменте. 

В программе используются мультимедийные средства передачи 
информации: 

• аудиовизуальные (видеофрагменты: вступительное слово одного 
из авторов программы; комментарий результатов прохождения теста; 
фрагменты фильмов), 

• аудиальные (нормативное произношение слов, которые 
сопровождаются  изображением  динамика; музыкальный фон 
программы), 

• визуальные (текстовые средства; портреты писателей, 
художников, лингвистов-лексикографов; кадры из фильмов; 
репродукции картин и т. д.). 
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